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Yeni Tiirk Edebiyati Arastirmalarimin 21.

sayisiyla sizlerin huzurunda olmaktan

mutluluk duyuyoruz.

Dergimiz, yeni sayisiyla birlikte Tiirk
Edebiyati’'nin modern dénemlerine yaptigi
katkiy1r  nitelikli  bir

ylkseltmenin hakli gururunu tasimaktadir.

bilimsel boyuta
Dergimizin editér kurulu, yayin kuruly,
hakem heyeti, sekretaryasi ve alaninda
onemli calismalara katki sunan degerli
arastirmacilar ile is birligi icerisinde her
gecen gilin daha seviyeli bir yayinciliga dogru
aldigini bizleri mutlu

yol gormek

etmektedir.

Yeni Tiirk Edebiyati Arastirmalarimin 11.
yiliyla birlikte dnemli kararlara imza atmis
oldugunu siz degerli okurlarimiza bildirmek
isteriz. Bilimsel yaymlarin  okurlarla
bulusmasinda bir kilometre tasi olan online
dergilerle birlikte ne yazik ki bu durumu
suiistimal eden, nitelikten ziyade niceligi ve
boylelikle

akademik disiplini 6nemli Ol¢iide sarsan

menfaati on plana ¢ikaran,
dergilerin de gelisimi hizlanmistir. Tirk
bilim insanlariin alanlarina katki saglayan
mithim ¢alismalarinin yani sira birtakim
menfaat calismalarina hizmet eden bu gibi
yayincilara karsi 11 yillik maziye sahip olan
uluslararasi akademik ve hakemli bir dergi
sorumluluklarimizin

olarak onemli

oldugunu diistinmekteyiz. Bu itibarla
dergimize gonderilen makale ve Kkitap
kritikleri hakkinda Editér Kurulu ve Yayin

Kurulumuz bazi kararlar almistir.

VI

Dear Readers,

We are pleased to be with you with the 21st
number of Modern Turkish Literature

Researches.

Our journal is proud of exaltation of scientific
contribution to the modern era of Turkish
Literature to a qualified extent with its new
issue. Our journal cooperates with editorial
board, scientific board, arbitration board,
secretariat and researchers who contribute
important studies in their own field, and we
are pleased to see the progression of it to a

more qualified publishing level day by day.

We want to inform you, our dear readers that
we took important decisions. With the online
journals which are milestones for getting
together scientific journals with readers, the
progression  of the journals which
unfortunately misuse this advantage, put
forward quantity rather than quality and
betray considerably academic discipline
accelerate. We consider that we have
significant responsibilities as has a 11-year
past international academic and refereed
journal to these publishers who serve
significant studies to Turkish scientist fields
and also people who want to afford
advantage. Therefore, our Editorial and
Scientific Boards took some decisions about
the articles and book critiques which were

sent to our journal.
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amaciyla
dergimize gelen her yazi daha 6nce yapildigi
gibi  hakemlere gonderilmeden 6nce
benzerlik tespit programlariyla taranmaya
devam edecektir. Bu programlarin tespit
orani yayin kurulumuz tarafindan %20

olarak belirlenmistir.

Intihal programindan gegen yazilar hakem

degerlendirmesine gonderilmeden oOnce
detayl1 bir redaksiyon c¢alismasina tabi
tutulacaktir. Bu calisma esnasinda ortaya
¢ikacak miidahaleler akademik bir yazinin
icermesi mimkiin olan sinirin iizerinde ise

yazarina iade edilecektir.

Dergimize gonderilen her yazii¢gin 700-1000
kelimeden olusan genis Ingilizce o6zet
eklenmesi yayin kurulumuzun bir bagka
bir

temel

kararidir. Akademik ve uluslararasi

dergide yayimlanan yazilarin
amagclarindan biri de Tirk kiiltiirtine ve
edebiyatina dair hususlarin diinyaya
yayiliyor olmasidir. Bu itibarla makalenin
sonuna eklenecek “Extented Summary”

bolimleri 22. sayidan itibaren yayim

Kkriterleri arasina alinmistir.

Doérdiincii ve son bir karar olarak dergimize
gelen yazilarin yayim kalitesini artirmak,
hakemlerimiz ile yazarlar arasindaki siireci
etkin kilarak daha kaliteli yazilarin ortaya
cikmasini saglamak ve ileride yapilmasi
niishalarin
kilmak
dergimizin her sayisinda en fazla 15

planlanan  basil yazarlara

ulasmasini  muimkiin amaciyla
makaleye yer verilmesi kararlastirilmistir.
Dergimize makalelerini gonderen yazarlara
bu hakkinda

verilecektir.

konu gerekli  bilgiler

VII

With the aim of enhancement of the academic
quality, it is continued that each article is
scanned with the similarity programs before
sending the referee, as made before. It is
determinated by our editorial board by 20 %

of the similarity rate.

The articles which succesfully pass the
plagiarism program will be edited in detail
before sending the referee. If the interferences
which emerges in this stage are over the
border of academic writing, the article will be

sent back to its writer.

There is another decision is that for each
article sent to our journal should be added an
extended English abstract about 700-1000
words. One of the main aims of an article
published in an academic and international
journal is to spread the components of
Turkish culture and literature over the world.
For this reason, the “Extended Summary”
chapter is added to the publish criterias

beginning from 22nd issue.

As the fourth and last decision, with the aim
of enhancing the quality of received articles,
by activating the process between referees
and writers for more qualified articles and
for publishing copies planned in future, it is
determined that it is given placed to at most
15 articles. The writers sent their articles to

our journal will be informed about that.
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Yeni Tiirk Edebiyati’nin ilgili sayisina hakem
olarak destek veren kiymetli arastirmacilar
derginin jenerik sayfasinda toplu bir sekilde
gosterilecek, her yazarin makalesinin
basinda ilgili hakemin gosterilmesi yoluna
gidilmeyecektir. Zira editdér kurulu olarak
bodyle bir uygulamanin hakemlik miiessesine
zarar verecegi inancindayiz. Bu sayimiza
kiymetli elestirileri ve yol gosteren
tespitleriyle katkida bulunan hakemlerimizi
jenerik sayfamizda gorebilirsiniz.
Dergimizde ¢esitli nedenlerle yayimlanmasi
uygun bulunmayan makalelerin hakemleri

de bu listeye eklenmistir.

Tiirk Edebiyati 21.
sayisinda 12 makale ve 2 kitap tanitimi ile

Yeni Arastirmalari,
sizlerin huzuruna c¢ikmaktadir. Yeni Tiirk
edebiyatinin arastirma sahasinin genisligine
nispeten derinlikli calismalarin ortaya
kondugu bu sayimmizin arastirmacilara ve
okurlara degerli bilgiler sundugunun,
kiymetli tahliller icerdiginin altin1 ¢izmek

isteriz.

2019 Aralik ayimin 1. giiniinde yayimlanmasi

planlanan  yeni sayimizda  nitelikli

makalelerle bulusmak timidi ile...

Yeni Tiirk Edebiyati Arastirmalari

VIII

The referees name who support Modern
Turkish Literature Journal’s related issue will
be shown in journal’s generic page; it won’t be
preferred to show related referees’ name on
the top of the articles. Because we believe that
such a way of implementation damages the
referee institution. You can see the referees
who support us with valuable critiques and
The

referees of the articles which are not

lead us important determinations.
approved for various reasons added to this

list.

Modern Turkish Literature Researches come
up before you with 12 articles and 2 blurbs.
We want to emphasize that comparing with
the wideness scope of Modern Turkish
literature field, this issue which has executed
deep studies, presents valuable information
and contains valuable analysis to researchers

and readers.

In expectation of meeting with qualified
articles in our new issue planned to publish at
1st day of December, 2019...

Modern Turkish Literature Researches
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